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DE Jeder LDVA8 Line Array Lautsprecher verfügt über zwei NEUTRIK Speakon NL4 Lautsprecheranschlüsse (Pin +1 und -1 = Mitten-Weg MID, Pin 
+2 und -2 = Hochton-Weg HIGH), die parallel miteinander verkabelt sind, um das Durschleifen der Endstufensignale zu ermöglichen. Da die Impedanz 
sowohl des Mitten- (MID), als auch des Hochton-Wegs (HIGH) 16 Ohm beträgt, können bis zu acht VA8 Line Array Lautsprecher an 2 Ohm stabilen 
Endstufenkanälen parallel betrieben werden. Controller-Presets für den LDDPA260 Signal-Prozessor und VA8 Lautsprecherdaten im EASE/EASE Focus 
GLL Format für die Konfiguration und akustische Simulation von Line Arrays können frei von unserer Webseite WWW.LD-SYSTEMS.COM heruntergela-
den werden.
FR Chaque enceinte pour line array LDVA8 est équipée de deux connecteurs NEUTRIK Speakon NL4 (points +1 et -1 = médium [MID], points +2 et 

-2 = aigu [HIGH] câblés en parallèle, pour renvoi du signal de l'amplificateur. Comme l'impédance d'une section médium [MID] est de 16 Ohms, tout 
comme celle de la section tweeter [HIGH], vous pouvez connecter jusqu'à 8 enceintes pour line array VA8 en parallèle sur un canal d'amplification – soit 
une impédance résultante de 2 Ohms. Vous trouverez en téléchargement gratuit sur notre site Web WWW.LD-SYSTEMS.COM des presets de contrôleur 
d'enceintes pour le processeur de signal LDDP1260, ainsi que les données relatives aux enceintes VA8, au format GLL pour le logiciel de configuration 
et simulation acoustique EASE/EASE Focus.
ES Cada altavoz line array LDVA8 está equipado con dos conectores NEUTRIK Speakon NL4 (pines +1 y −1 = vía de medios, pines +2 y −2 = vía de 

agudos), que están conectados en paralelo para poder reenviar la señal de amplificador. Puesto que la impedancia tanto de la vía de medios como de 
la vía de agudos es de 16 ohmios, se pueden conectar en paralelo hasta 8 altavoces line array VA8 en canales de amplificación de 2 ohmios. Los 
preajustes de controlador para el procesador de señales LDDPA260 y los datos del altavoz VA8 en formato EASE/EASE Focus GLL para la configuración 
y la simulación acústica de line arrays se pueden descargar gratis desde nuestro sitio web WWW.LD-SYSTEMS.COM.
PL Każdy głośnik LDVA8 Line Array wyposażony jest w dwa przyłącza głośnikowe NEUTRIK Speakon NL4 (pin +1 oraz -1 = ścieżka tonów średnich 

MID, pin +2 oraz -2 = ścieżka tonów wysokich HIGH), połączonych ze sobą równolegle, aby umożliwić kierowanie sygnałów z końcówki mocy przez 
pętlę. Ponieważ impedancja zarówno ścieżki tonów średnich (MID), jak i ścieżki tonów wysokich (HIGH) wynosi 16 Ω, możliwa jest równoległa praca 
do ośmiu głośników VA8 Line Array na stabilnych kanałach końcówki mocy 2 Ω. Ustawienia sterownika procesora sygnałowego LDDPA260 oraz dane 
głośnika VA8 w formacie EASE/EASE Focus GLL do konfiguracji i symulacji akustycznej układów liniowych można pobrać z naszej strony internetowej 
WWW.LD-SYSTEMS.COM.

IT Tutti gli altoparlanti line array LDVA8 sono provvisti di due connessioni per altoparlante NEUTRIK Speakon NL4 (pin +1 e −1 = via toni medi, pin 
+2 e −2 = via toni alti), cablati tra loro in parallelo per consentire il passaggio dei segnali dei finali di potenza. Poiché l'impedenza è di 16 ohm sia per 
la via dei toni medi sia per la via dei toni alti, si possono attivare in parallelo fino a otto altoparlanti line array VA8 su due canali di finali di potenza 
stabili da 2 ohm. I preset del controller per il processore di segnale LDDPA260 e i dati dell'altoparlante VA8 con formato EASE/EASE Focus GLL per la 
configurazione e la simulazione acustica di line array possono essere scaricati gratuitamente dal nostro sito web WWW.LD-SYSTEMS.COM.

LDVA8 TILT ANGLE / LDVA8 NEIGUNGSWINKEL / ANGLE D'INCLINAISON DE L'ENCEINTE LDVA8 
/ ÁNGULO DE INCLINACIÓN DEL LDVA8 / KĄT NACHYLENIA LDVA8 / ANGOLO DI INCLINAZIONE 
DELL'LDVA8
EN The tilt angle of the LDVA8 line array loudspeaker is set by positioning the connecting element 1 on the back of the cabinet using a ball lock pin 

2 to the desired position of the U-profile 3 (0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°). By pressing the spring-loaded button in the head of the ball lock pin, the lock is 
released and the connection can easily be separated by pulling out the pin. Make sure not to apply any weight on the connection during this process. 
5 appropriate ball lock pins are provided for each LDVA8 speaker.
DE Der Neigungswinkel der LDVA8 Line Array Lautsprecher wird eingestellt, indem das Verbindungselement 1 auf der Rückseite des Gehäuses mit Hilfe eines 
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1 INPUT
EN 4-pin Neutrik Speakon loudspeaker input Pin selection 1+ / 1-. Pins 2+ and 2- are not used.
DE 4-Pol Neutrik Speakon Lautsprechereingang. Pinbelegung 1+ / 1-. Pins 2+ / 2- sind nicht belegt.
FR Entrée de l'enceinte, sur connecteur Neutrik Speakon 4 points. Assignation des contacts: 1+ / 1-. Les contacts 2+ / 2- ne sont pas utilisés.
ES Entrada de altavoz por Neutrik Speakon de 4 pines. Asignación de pines +1 / −1. Los pines +2 y −2 no se utilizan.
PL 4-stykowe gniazdo głośnikowe Neutrik Speakon. Podłączenie pinów 1+/1-. Piny 2+/2- są niepodłączone.
IT Ingresso altoparlante Neutrik Speakon a 4 poli. Assegnazione pin +1 / −1. Pin +2 e −2 non assegnati.

2 THRU
EN 4-pin Neutrik Speakon INPUT and 4-pin Neutrik Speakon THRU jacks are connected in parallel. Pin selection 1+ / 1-. Pins 2+ and 2- are not used.
DE 4-Pol Neutrik Speakon INPUT und 4-Pol Neutrik Speakon THRU Buchsen sind parallel verkabelt. Pinbelegung 1+ / 1-. Pins 2+ / 2- sind nicht belegt.
FR Le connecteur Neutrik Speakon 4 points TRHU est câblé en parallèle sur le connecteur Neutrik Speakon 4 points INPUT. Assignation des 

contacts : 1+ / 1-. Les contacts 2+ / 2- ne sont pas utilisés.
ES Los conectores por Neutrik Speakon de 4 pines INPUT y THRU están conectados en paralelo. Asignación de pines +1 / −1. Los pines +2 y −2 

no se utilizan.
PL Gniazda: 4-stykowe gniazdo Neutrik Speakon INPUT oraz 4-stykowe gniazdo Neutrik Speakon THRU są połączone równolegle. Podłączenie 

pinów 1+/1-. Piny 2+/2- są niepodłączone.
IT Le prese Neutrik Speakon INPUT e THRU a 4 poli sono cablate in parallelo. Assegnazione pin +1 / −1. Pin +2 e −2 non assegnati.

LDVAPS215G2 AND LDV218BG2 CONNECTIONS / ANSCHLÜSSE LDVAPS215G2 UND LDV218BG2 
/ BRANCHEMENTS LDVAPS215G2 ET LDV218BG2 / CONEXIONES DEL LDVAPS215G2 Y LD-
V218BG2 / PRZYŁĄCZA LDVAPS215G2 ORAZ LDV218BG2 / CONNESSIONI DELL'LDVAPS215G2 E 
DELL'LDV218BG2

Kugelsperrbolzens 2 in die gewünschte Position des U-Profils 3 gebracht wird (0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°). Indem Sie den gefederten Druckknopf im Kopf des 
Kugelsperrbolzens drücken, wird die Verriegelung gelöst und die Verbindung kann problemlos durch herausziehen des Bolzens getrennt werden. Achten Sie 
darauf, dass bei diesem Vorgang keine Last auf der Verbindung liegt. 5 geeignete Kugelsperrbolzen liegen jedem LDVA8 Lautsprecher bei.
FR  L'angle d'inclinaison de l'enceinte pour line array LDVA8 se règle en plaçant l'élément de fixation [1], à l'arrière de l'enceinte, sur la position 

souhaitée du profilé en U [3] (angles de 0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°) via la goupille de verrouillage [2]. Appuyer sur la tête (montée sur ressort) de la 
goupille désactive le système de verrouillage ; vous pouvez alors tirer sur la goupille pour désolidariser la liaison. Vérifiez bien, en procédant, 
qu'aucune charge ne repose sur la liaison. Chaque enceinte LDVA8 est livrée avec 5 goupilles de sécurité.
ES Para ajustar el ángulo de inclinación del altavoz line array LDVA8, coloque el mecanismo de conexión (1) del panel posterior de la carcasa e 

inserte el pin de bloqueo (2) en la posición deseada del perfil en U (3) (0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°). Presione el pulsador con resorte de la cabeza del pin 
de bloqueo para desbloquear el mecanismo y retire el pin para separar los componentes. Al realizar esta operación, asegúrese de que el mecanismo 
de conexión no esté soportando peso. Los altavoces LDVA8 se suministran con 5 pines de bloqueo.
PL Kąt nachylenia głośników LDVA8 Line Array reguluje się poprzez ustawienie łącznika 1 z tyłu obudowy za pomocą sworznia blokującego 

kulkowego 2 w wybranej pozycji ceownika 3 (0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°). Po naciśnięciu przycisku sprężynowego w główce sworznia blokującego 
blokada zostanie zwolniona i połączenie można rozdzielić poprzez wyjęcie sworznia. Należy zadbać o to, aby podczas tych czynności połączenie nie 
było obciążone. Do każdego głośnika LDVA8 dołączono 5 pasujących sworzni blokujących.

IT Per impostare l'angolo di inclinazione degli altoparlanti line array LDVA8, fissare l'elemento di raccordo (1) sul pannello posteriore della cassa 
inserendo il perno di bloccaggio (2) nella posizione desiderata del profilo a U (3) (0°, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°). Premendo il pulsante a molla sulla testa 
del perno di bloccaggio, la chiusura si allenta e il raccordo può essere rimosso con facilità estraendo il perno. Prestare attenzione per evitare di 
caricare il peso sul raccordo durante l'operazione. Con gli altoparlanti LDVA8 vengono forniti di serie 5 appositi perni di bloccaggio.
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4-pin cable 
4-Pol Kabel

Câble 4 conducteurs
Cable de 4 pines
Kabel 4-stykowy

Cavo a 4 poli

4-pin cable 
4-Pol Kabel

Câble 4 conducteurs
Cable de 4 pines
Kabel 4-stykowy

Cavo a 4 poli

CONFIGURATION EXAMPLE 1 / KONFIGURATIONSBEISPIEL 1 / EXEMPLE DE CONFIGURATION 1 / 
EJEMPLO DE CONFIGURACIÓN 1 / PRZYKŁADOWA KONFIGURACJA 1 / ESEMPIO DI
CONFIGURAZIONE 1

The configuration example 1 consists of the following components (without cables) / Das Konfigurationsbeispiel 1 besteht aus folgenden Komponen-
ten (ohne Kabel) / L'exemple de configuration 1 se compose des éléments suivants (câbles non compris) / El ejemplo de configuración 1 incluye los 
siguientes componentes (sin cable) / Przykładowa konfiguracja 1 składa się z następujących elementów (bez kabli) / L'esempio di configurazione 1 è 
costituito dai seguenti componenti (senza cavo):

1

EN 2 x LDVA8BF - flying bar for the LDV215B subwoofer
DE 2 x LDVA8BF - Flugrahmen für die VAPS215 Subwoofer
FR 2 x LDVA8BF - Kit de levage (bumper) pour enceintes pour line array VA8
ES 2 x LDVA8BF - estructura de volado para el subwoofer VAPS215
PL 2 x LDVA8BF - rama montażowa do subwooferów VAPS215
IT 2 barre di sospensione LDVA8BF per subwoofer VAPS215

2

EN 4 x LDVAPS215BG2 - dual 15-inch subwoofer
DE 4 x LDVAPS215BG2 - Doppel 15-Zoll Subwoofer
FR 4 x LDVAPS215BG2 - dual 15-inch subwoofer
ES 4 x LDVAPS215BG2 - subwoofer de 2 x 15"
PL 4 x LDVAPS215BG2 - podwójny subwoofer 15-calowy
IT 4 subwoofer LDVAPS215BG2 2 x 15"

3

EN 8 x LDVA8 - dual 8-inch / 1-inch line array speaker (5 ball lock pins are included with each LDVA8 speaker)
DE 8 x LDVA8 - Dual 8-Zoll / Dual 1-Zoll Line Array Lausprecher (5 Kugelsperrbolzen liegen jedem LDVA8 Lautsprecher bei)
FR 8 x LDVA8 - dual 8-inch / 1-inch line array speaker (5 ball lock pins are included with each LDVA8 speaker)
ES 8 x LDVA8 - altavoz line array 2 x 8" + 2 x 1" (5 pines de bloqueo incluidos con cada altavoz LDVA8)
PL 8 x LDVA8 - podwójny głośnik 8-calowy/podwójny głośnik 1-calowy Line Array (do każdego głośnika LDVA8 dołączono 5 sworzni blokujących kulkowych)
IT 1 processore di segnale LDDPA260 digitale 2-in-6 (matrice segnale, crossover, equalizzatore multibanda, limitatore)

2-pin cable 
2-Pol Kabel

Câble 2 conducteurs
Cable de 2 pines
Kabel 2-stykowy

Cavo a 2 poli

2-pin cable 
2-Pol Kabel

Câble 2 conducteurs
Cable de 2 pines
Kabel 2-stykowy

Cavo a 2 poli
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EN 1 x LDDPA260 - digital 2-in-6 signal processor (signal matrix, crossover, multiband EQ, limiter)
DE 1 x LDDPA260 - Digitaler 2-in-6 Signal-Prozessor (Signal-Matrix, Frequenzweiche, Multiband-EQ, Limiter)
FR 1 x LDDPA260 - Processeur d'enceintes numérique 2 entrées/6 sorties (matrice de signaux, filtre répartiteur actif, égaliseur multibande, limiteur)
ES 1 x LDDPA260 - procesador digital de señal de 2 entradas y 6 salidas (matriz de señales, crossover, ecualizador multibanda, limitador)
PL 1 x LDDPA260 - cyfrowy procesor sygnałowy 2-in-6 (matryca sygnałowa, zwrotnica głośnikowa, korektor wielopasmowy, limiter)
IT

5

EN 1 x LDVASD - combination of two 2-pin Speakon sockets to a 4-way Speakon socket
DE 1 x LDVASD - Zusammenführung zweier 2-polig belegter Speakon-Buchsen auf eine 4-polig belegte Speakon-Buchse
FR 1 x LDVASD - Adaptateur 2 connecteurs Speakon 2 points vers connecteur Speakon 4 points
ES 1 x LDVASD - distribuidor de señales de dos conectores Speakon de 2 pines a un conector Speakon de 4 pines
PL 1 x LDVASD - złączenie dwóch 2-stykowych gniazd Speakon tworzące 4-stykowe gniazdo Speakon
IT 1 giunzione LDVASD di due prese Speakon con 2 poli assegnati su una presa Speakon con 4 poli assegnati

6

EN 1 x LDSP2K4 - stereo power amplifier for the tweeter way of the LDVA8 line array speaker
DE 1 x LDSP2K4 - Stereo-Endstufe für den Hochton-Weg der LDVA8 Line Array Lautsprecher
FR 1 x LDSP2K4 - Amplificateur stéréophonique pour les aigus de l'enceinte pour line array LDVA8
ES 1 x LDSP2K4 - amplificador estéreo para la vía de agudos del altavoz line array LDVA8
PL 1 x LDSP2K4 - końcówka mocy stereo dla ścieżki tonów wysokich głośników LDVA8 Line Array
IT 1 finale di potenza stereo LDSP2K4 per la via toni alti dell'altoparlante line array LDVA8

7

EN 1 x LDSP6K - stereo power amplifier for the mids way of the LDVA8 line array speaker
DE 1 x LDSP6K - Stereo-Endstufe für den Mitten-Weg der LDVA8 Line Array Lautsprecher
FR 1 x LDSP6K - Amplificateur stéréophonique pour les médiums de l'enceinte pour line array LDVA8
ES 1 x LDSP6K - amplificador estéreo para la vía de medios del altavoz line array LDVA8
PL 1 x LDSP6K - końcówka mocy stereo dla ścieżki tonów średnich głośników LDVA8 Line Array
IT 1 finale di potenza stereo LDSP6K per la via toni medi dell'altoparlante line array LDVA8

8

EN 2 x LDSP4K - 2 x stereo power amplifier for the LDVAPS215 subwoofer
DE 2 x LDSP4K - 2 x Stereo-Endstufe für die LDVAPS215 Subwoofer
FR 2 x LDSP4K - Amplificateur stéréophonique pour le caisson de basses LDVAPS215
ES 2 x LDSP4K - doble amplificador estéreo para el subwoofer LDVAPS215
PL 2 x LDSP4K - 2 x końcówka mocy stereo dla subwooferów LDVAPS215
IT 2 finali di potenza stereo LDSP4K doppi per subwoofer LDVAPS215
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The configuration example 2 consists of the following components (without cables) / Das Konfigurationsbeispiel 2 besteht aus folgenden Komponen-
ten (ohne Kabel) / L'exemple de configuration 2 se compose des éléments suivants (câbles non compris) / El ejemplo de configuración 2 incluye los 
siguientes componentes (sin cable) / Przykładowa konfiguracja 2 składa się z następujących elementów (bez kabli) / L'esempio di configurazione 2 è 
costituito dai seguenti componenti (senza cavo):

1

EN 2 x LDVA8BF - flying bar for the LDVA8 line array speaker
DE 2 x LDVA8BF - Flugrahmen für die VA8 Line Array Lautsprecher
FR 2 x LDVA8BF - estructura de volado para el subwoofer VAPS215
ES 2 x LDVA8BF - estructura de volado para el altavoz line array VA8
PL 2 x LDVA8BF - rama montażowa do głośników VA8 Line Array
IT 2 barre di sospensione LDVA8BF per altoparlante line array VA8

2

EN 16 x LDVA8 - dual 8-inch / 1-inch line array speaker (5 ball lock pins are included with each LDVA8 speaker)
DE 16 x LDVA8 - Dual 8-Zoll / Dual 1-Zoll Line Array Lausprecher (5 Kugelsperrbolzen liegen jedem LDVA8 Lautsprecher bei)
FR 16 x LDVA8 - Enceinte pour line array avec double 8 pouces / 1 pouce (chaque enceinte est livrée avec 5 goupilles de verrouillage)
ES 16 x LDVA8 - altavoz line array 2 x 8" + 2 x 1" (5 pines de bloqueo incluidos con cada altavoz LDVA8)
PL 16 x LDVA8 - podwójny głośnik 8-calowy/podwójny głośnik 1-calowy Line Array (do każdego głośnika LDVA8 dołączono 5 sworzni blokujących ulkowych)
IT 16 altoparlanti line array LDVA8 2 x 8" e 2 x 1" (5 perni di bloccaggio in dotazione con ogni altoparlante LDVA8)

3

EN 8 x LDV218BG2 - dual 18-inch subwoofer
DE 8 x LDV218BG2 - Doppel 18-Zoll Subwoofer
FR 8 x LDV218BG2 - Caisson de basses double 18 pouces
ES 8 x LDV218BG2 - Caisson de basses double 18 pouces
PL 8 x LDV218BG2 - podwójny subwoofer 18-calowy
IT 8 subwoofer LDV218BG2 da 2 x 18"

CONFIGURATION EXAMPLE 1 / KONFIGURATIONSBEISPIEL 1 / EXEMPLE DE CONFIGURATION 1 / 
EJEMPLO DE CONFIGURACIÓN 1 / PRZYKŁADOWA KONFIGURACJA 1 / ESEMPIO DI
CONFIGURAZIONE 1
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4

EN 1 x LDDPA260 - digital 2-in-6 signal processor (signal matrix, crossover, multiband EQ, limiter)
DE 1 x LDDPA260 - Digitaler 2-in-6 Signal-Prozessor (Signal-Matrix, Frequenzweiche, Multiband-EQ, Limiter)
FR 1 x LDDPA260 - Processeur d'enceintes numérique 2 entrées/6 sorties (matrice de signaux, filtre répartiteur actif, égaliseur multibande, limiteur)
ES 1 x LDDPA260 - procesador digital de señal de 2 entradas y 6 salidas (matriz de señales, crossover, ecualizador multibanda, limitador)
PL 1 x LDDPA260 - cyfrowy procesor sygnałowy 2-in-6 (matryca sygnałowa, zwrotnica głośnikowa, korektor wielopasmowy, limiter)
IT 1 processore di segnale LDDPA260 digitale 2-in-6 (matrice segnale, crossover, equalizzatore multibanda, limitatore)

5

EN 2 x LDVASD - combination of two 2-pin Speakon sockets to a 4-way Speakon socket
DE 2 x LDVASD - Zusammenführung zweier 2-polig belegter Speakon-Buchsen auf eine 4-polig belegte Speakon-Buchse
FR 2 x LDVASD - Distributeur de signal enceinte 2 connecteurs Speakon 2 points vers connecteur Speakon 4 points
ES 2 x LDVASD - distribuidor de señales de dos conectores Speakon de 2 pines a un conector Speakon de 4 pines
PL 2 x LDVASD - złączenie dwóch 2-stykowych gniazd Speakon tworzące 4-stykowe gniazdo Speakon
IT 2 giunzione LDVASD di due prese Speakon con 2 poli assegnati su una presa Speakon con 4 poli assegnati

6

EN 2 x LDSP2K4 - stereo power amplifier for the tweeter way of the LDVA8 line array speaker
DE 2 x LDSP2K4 - Stereo-Endstufe für den Hochton-Weg der LDVA8 Line Array Lautsprecher
FR 2 x LDSP2K4 - Amplificateur stéréophonique pour les aigus de l'enceinte pour line array LDVA8
ES 2 x LDSP2K4 - amplificador estéreo para la vía de agudos del altavoz line array LDVA8
PL 2 x LDSP2K4 - końcówka mocy stereo dla ścieżki tonów wysokich głośników LDVA8 Line Array
IT 2 finale di potenza stereo LDSP2K4 per la via toni alti dell'altoparlante line array LDVA8

7

EN 2 x LDSP6K - stereo power amplifier for the mids way of the LDVA8 line array speaker
DE 2 x LDSP6K - Stereo-Endstufe für den Mitten-Weg der LDVA8 Line Array Lautsprecher
FR 2 x LDSP6K - Amplificateur stéréophonique pour les médiums de l'enceinte pour line array LDVA8
ES 2 x LDSP6K - amplificador estéreo para la vía de medios del altavoz line array LDVA8
PL 2 x LDSP6K - końcówka mocy stereo dla ścieżki tonów średnich głośników LDVA8 Line Array
IT 2 finale di potenza stereo LDSP6K per la via toni medi dell'altoparlante line array LDVA8

8

EN 4 x LDSP6K - 2 x stereo power amplifier for the LDV218B subwoofer
DE 4 x LDSP6K - 2 x Stereo-Endstufe für die LDV218B Subwoofer
FR 4 x LDSP6K - Amplificateur stéréophonique pour le caisson de basses LDVS218B
ES 4 x LDSP6K - doble amplificador estéreo para el subwoofer LDV218B
PL 4 x LDSP6K - 2 x końcówka mocy stereo dla subwooferów LDV218B
IT 4 finali di potenza stereo LDSP6K doppi per subwoofer LDV218B
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OPTIONAL ACCESSORIES / OPTIONALES ZUBEHÖR / ACCESSOIRES OPTIONNELS / ACCESORIOS 
OPCIONALES / AKCESORIA OPCJONALNE / ACCESSORI OPZIONALI

LDVA8BF
EN Flying bar for the assembly of LDVA8 line array speakers and LDVAPS215 subwoofers to a lift, or trusses etc.. 

Up to 20 LDVA8 speakers may be mounted on a LDVA8BF flying bar. 
DE Flugrahmen für die Montage von LDVA8 Line Array Lautsprechern und LDVAPS215 Subwoofern an einem 

Lift, oder in Traversen etc.. Bis zu 20 LDVA8 Lautsprecher dürfen an einem LDVA8BF Flugrahmen montiert werden.
FR Cadre de levage (bumper) pour montage d'enceintes pour line array LDVA8 et de caissons de basses 

LDVAPS215 sur un moteur, ou sur des structures métalliques, etc. Un bumper LDVA8BF permet de suspendre 
jusqu'à 20 enceintes pour line array LDVA4.
ES Estructura de volado para montar altavoces line array LDVA8 y subwoofers LDVAPS215 en cualquier soporte 

de altavoz, o bien, en trusses, etc. La estructura de volado LDVA8BF permite montar hasta 20 altavoces LDVA8.
PL Rama montażowa do montażu głośników LDVA8 Line Array i subwooferów LDVAPS215 na dźwigu, trawersie 

itp. Na jednej ramie montażowej LDVA8BF można zamontować do 20 głośników LDVA8.
IT Barre di sospensione per il montaggio di altoparlanti line array LDVA8 e subwoofer LDVAPS215 su qualsiasi supporto, su traverse ecc. Su una 

barra di sospensione LDVA8BF è possibile montare fino a 20 altoparlanti LDVA8.

LDVA8FC
EN Professional flight case for up to 4 x LDVA8.
DE Professionelles Flightcase für bis zu 4 x LDVA8.
FR Flight-case professionnel hébergeant jusqu'à 4 LDVA8.
ES Flightcase profesional que puede contener hasta 4 unidades LDVA8.
PL Profesjonalna skrzynia transportowa mieszcząca do 4 głośników LDVA8.
IT Flightcase professionale per un massimo di 4 altoparlanti LDVA8.

LDVASD
EN Combination of two 2-pin Speakon sockets to a 4-way Speakon socket.
DE Zusammenführung zweier 2-polig belegter Speakon-Buchsen auf eine 4-polig belegte Speakon-Buchse.
FR Distributeur de signal enceinte 2 connecteurs Speakon 2 points vers 1 connecteur Speakon 4 points.
ES Distribuidor de señales de dos conectores Speakon de 2 pines a un conector Speakon de 4 pines.
PL Złączenie dwóch 2-stykowych gniazd Speakon tworzące 4-stykowe gniazdo Speakon.
IT Giunzione di due prese Speakon con 2 poli assegnati su una presa Speakon con 4 poli assegnati.

LDVA8SP
EN Ball lock pins for secure mechanical interconnection of multiple LDVA8 line array speakers and also for 

mounting LDVA8 speakers to the LDVA8BF or LDV212BF flying bar.
DE Kugelsperrbolzen für die sichere mechanische Verbindung mehrerer LDVA8 Line Array Lautsprecher 

untereinander und ebenfalls für die Montage von LDVA8 Lautsprechern am Flugrahmen LDVA4BF bzw. LDV212BF.
FR Goupilles de verrouillage assurant une liaison mécanique sûre entre plusieurs enceintes pour line array 

LDVA8 suspendues les unes sous les autres, et même le montage d'enceintes LDVA8 sur un bumper LDVA8BF ou 
LDV212BF.
ES Pines de bloqueo para acoplar entre sí varios altavoces line array LDVA8 de manera segura y también para montar altavoces LDVA8 sobre las 

estructuras de volado LDVA8BF o LDV212BF.
PL Sworznie blokujące kulkowe zapewniające bezpieczne połączenie mechaniczne kilku głośników LDVA4 Line Array oraz montaż głośników 

LDVA4 na ramie montażowej LDVA4BF lub LDV212BF.
IT Perno di bloccaggio per il raccordo meccanico sicuro di più altoparlanti line array LDVA8 tra loro oltre che per il montaggio di altoparlanti LDVA8 

sulle barre di sospensione LDVA8BF e LDV212BF.
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39 ohms 100 W

PTC 090

2 x woofer 8¨

2 x tweeter

tweeter + BLUE10µF/250V

tweeter - GREEN

woofer - BLACK
1+

1-

2+
2-

woofer + RED

EN

SPECIFICATIONS / SPEZIFIKATIONEN / CARACTÉRISTIQUES / ESPECIFICACIONES / SPECYFIKACJE / 
SPECIFICHE 

LDVA8 INTERNAL WIRING AND TWEETER PROTECTION / LDVA8 INTERNE VERKABELUNG UND 
HOCHTONSCHUTZ / CÂBLAGE INTERNE DE L'ENCEINTE LDVA8 ET PROTECTION DU TWEETER / 
CABLEADO INTERNO Y PROTECCIÓN DEL MOTOR DE AGUDOS DEL LDVA8 / OKABLOWANIE  
WEWNĘTRZNE I ZABEZPIECZENIE GŁOŚNIKA LDVA8 / CABLAGGIO INTERNO E PROTEZIONE TONI 
ALTI PER LDVA8

Model Name: LDVA8

Product Type: line array speaker

Type: passive

Version: 2 x 8", 2 x 1", 2-way

Woofer Size: 2 x 8"

Woofer Size: 2 x 203.2 mm

Woofer Magnet: neodymium

Woofer Brand: custom made

Woofer Voice Coil: 2"

Woofer Voice Coil: 50.8 mm

HF Driver Size: 2 x 1"

HF Driver Size: 2 x 25.4 mm

HF Driver Magnet: neodymium

HF Driver Brand: custom made

HF Driver Voice Coil: 1.35"

HF Driver Voice Coil: 34.3 mm

HF Driver Voice Horn: Waveguide

Dispersion Angle (H x V): 100° x 10°

Rated Load Bass (RMS): 500 W

Rated Load HF Driver (RMS): 150 W
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Frequency Response (Hz): 70 - 19,000 Hz

Lowest Crossover Frequency: 1600 Hz

SPL (1 W / 1 m): 93 dB

Max SPL: 120 dB

Impedance Bass: 16 ohms

Impedance HF Driver: 16 ohms

Loudspeaker Protection: HF driver

Speaker Input: Neutrik Speakon, 4-pin

Speaker Output: Neutrik Speakon, 4-pin

Tilting Angle: 0° / 1° / 2° / 3° / 4° / 5° / 6°

Cabinet Material: 18 mm birch plywood

Cabinet Surface: DuraCoat LX textured paint

Cabinet Type: bass reflex

Dimensions (W x H x D): 740 x 247 x 467 mm

Weight: 27.5 kg

Features: ergonomic insert handles, integrated rigging hardware, 5 ball lock pins 
included

DE Modellbezeichnung: LDVA8

Produktart: Line-Array Lautsprecher

Typ: Passiv

Ausführung: 2 x 8“, 2 x 1“, 2-Wege

Größe Tieftöner: 2 x 8“

Größe Tieftöner: 2 x 203,2 mm

Magnet Tieftöner: Neodym

Marke Tieftöner: Custom Made

Schwingspule Tieftöner: 2“

Model Name: LDV218BG2 LDVAPS215G2

Product Type: PA subwoofer PA subwoofer

Type: passive passive

Woofer Size: 2 x 18" 2 x 15"

Woofer Size: 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Woofer Magnet: ferrite ferrite

Woofer Brand: custom made custom made

Woofer Voice Coil: 4" 4"

Woofer Voice Coil: 101.6 mm 101.6 mm

Rated Load (RMS): 1600 W 1200 W

Frequency Response (Hz): 38 - 200 Hz 34 - 150 Hz

SPL (1 W / 1 m): 100 dB 100 dB

Max. SPL Continuous: 132 dB 131 dB

Impedance: 4 ohms 4 ohms

Speaker Inputs: 1 1

Speaker Input Connections: Neutrik Speakon, 4-pin Neutrik Speakon, 4-pin

Speaker Outputs: 1 1

Speaker Output Connections: Neutrik Speakon, 4-pin Neutrik Speakon, 4-pin

Cabinet Material: 18 mm birch plywood 18 mm birch plywood

Cabinet Surface: Dura Coat LX textured paint Dura Coat LX textured paint

Cabinet Type: bass reflex 4th Order Bandpass

Dimensions (W x H x D): 762 x 552 x 1067 mm 740 x 506 x 705 mm

Weight: 86 kg 81.5 kg

Other Features: steel handles, castor wheels ergonomic insert handles, integrated 
rigging hardware
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Schwingspule Tieftöner: 50,8 mm

Größe HF Treiber: 2 x 1“

Größe HF Treiber: 2 x 25,4 mm

Magnet HF Treiber Neodym

Marke HF Treiber: Custom Made

Schwingspule HF Treiber: 1,35“

Schwingspule HF Treiber: 34,3 mm

Typ HF Horn: Waveguide

Abstrahlwinkel (H x V): 100° x 10°

Belastbarkeit Tieftöner (RMS): 500 W

Belastbarkeit HF Treiber (RMS): 150 W

Frequenzgang (Hz): 70 - 19.000 Hz

Niedrigste Übernahmefrequenz: 1600 Hz

SPL (1 W / 1 m): 93 dB

Max. SPL: 120 dB

Impedanz Tiefton: 16 Ohm

Impedanz Hochton: 16 Ohm

Lautsprecherschutz: HF Treiber

Lautsprechereingang: Neutrik Speakon, 4-Pol

Lautsprecherausgang: Neutrik Speakon, 4-Pol

Neigungswinkel: 0° / 1° / 2° / 3° / 4° / 5° / 6°

Gehäusematerial: 18 mm Birkensperrholz

Gehäuseoberfläche: DuraCoat LX Strukturlack

Gehäusebauart: Bassreflex

Abmessungen (B x H x T): 740 x 247 x 467 mm

Gewicht: 27,5 kg

Features: Ergonomische Griffschalen, integrierte Rigging-Hardware, 5 Kugelsperrbol-
zen im Lieferumfang

Modellbezeichnung: LDV218BG2 LDVAPS215G2

Produktart: PA Subwoofer PA Subwoofer

Typ: Passiv Passiv

Größe Tieftöner: 2 x 18“ 2 x 15“

Größe Tieftöner: 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Magnet Tieftöner: Ferrit Ferrit

Marke Tieftöner: Custom Made Custom Made

Schwingspule Tieftöner: 4“ 4“

Schwingspule Tieftöner: 101,6 mm 101,6 mm

Belastbarkeit (RMS): 1600 W 1200 W

Frequenzgang (Hz): 38 - 200 Hz 34 - 150 Hz

SPL (1 W / 1 m): 100 dB 100 dB

Max. SPL continuous: 132 dB 131 dB

Impedanz: 4 Ohm 4 Ohm

Lautsprechereingänge: 1 1

Lautsprechereingangsanschluss: Neutrik Speakon 4-Pol Neutrik Speakon 4-Pol

Lautsprecherausgänge: 1 1

Lautsprecherausgangsanschlüsse: Neutrik Speakon 4-Pol Neutrik Speakon 4-Pol

Gehäusematerial: 18 mm Birkensperrholz 18 mm Birkensperrholz

Gehäuseoberfläche: DuraCoat Strukturlack DuraCoat Strukturlack

Gehäusebauart: Bass Reflex 4th order Bandpass

Abmessungen (B x H x T): 762 x 552 x 1067 mm 740 x 506 x 705 mm

Gewicht: 86 kg 81,5 kg

Weitere Eigenschaften: Stahlgriffe, Transportrollen Ergonomische Griffschalen, integrierte 
Rigging-Hardware
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FR Référence Modèle : LDVA8

Type de Produit : Enceinte pour line array

Type : Passif

Transducteurs : 2 x 8" + 2 x 1" (2 voies)

Diamètre Boomer : 2 x 8"

Diamètre Boomer : 2 x 203,2 mm

Aimant Boomer : néodyme

Marque Boomer : OEM

Diamètre Bobine Mobile Boomer : 2“

Diamètre Bobine Mobile Boomer : 50,8 mm

Diamètre Tweeter : 2 x 1“

Diamètre Tweeter : 2 x 25,4 mm

Aimant Tweeter : néodyme

Marque Tweeter : OEM

Diamètre Bobine Mobile Tweeter : 1,35“

Diamètre Bobine Mobile Tweeter : 34,3 mm

Type de pavillon d'aigus : Guide d'ondes

Angle de Dispersion (H x V) : 100° x 10°

Puissance admissible boomer (efficace) : 500 W

Puissance admissible tweeter (efficace) : 150 W

Réponse en fréquence (Hz) : 70 Hz - 19 kHz

Fréquence de raccordement : 1600 Hz

Efficacité (1 W / 1 m) : 93 dB SPL

Pression Sonore Nominale Max (dB) : 120 dB SPL

Impédance Boomer : 16 Ohms

Impédance Tweeter : 16 Ohms

Circuits de protection : sur tweeter

Entrée enceinte : Neutrik Speakon, 4 points

Sortie enceinte : Neutrik Speakon, 4 points

Angle d'inclinaison : 0° / 1° / 2° / 3° / 4° / 5° / 6°

Matériau Coffret : Contreplaqué de bouleau, épaisseur 18 mm

Finition Coffret : DuraCoat LX, laque structurée

Type de Coffret : bass reflex

Dimensions (L x H x P) : 740 x 247 x 467 mm

Masse : 27.5 kg

Divers: Poignées ergonomiques encastrées, dispositif de rigging intégré, livrée avec 
5 goupilles de montage

Référence Modèle : LDV218BG2 LDVAPS215G2

Type de Produit : Caissons de basses pour sonorisation Caissons de basses pour sonorisation

Type : Passif Passif

Diamètre Boomer : 2 x 18“ 2 x 15“

Diamètre Boomer : 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Aimant Boomer : ferrite ferrite

Marque Boomer : OEM OEM

Diamètre Bobine Mobile Boomer : 4“ 4“

Diamètre Bobine Mobile Boomer : 101,6 mm 101,6 mm

Puissance Admissible (efficace) : 1600 W 1200 W

Réponse en fréquence (Hz) : 38 - 200 Hz 34 - 150 Hz

Efficacité (1 W / 1 m) : 100 dB SPL 100 dB SPL

Niveau maximal de pression sonore (en 
continu) :

132 dB SPL 131 dB SPL
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Impédance Nominale : 4 ohms 4 ohms

Nombre d'entrées enceinte : 1 1

Connecteur d'entrée Neutrik Speakon 4 points Neutrik Speakon 4 points

Nombre de sorties enceinte : 1 1

Connecteur de sortie enceinte : Neutrik Speakon 4 points Neutrik Speakon 4 points

Matériau Boîtier : Contreplaqué de bouleau, épaisseur 18 
mm

Contreplaqué de bouleau, épaisseur 18 
mm

Finition Coffret: DuraCoat LX, laque structurée DuraCoat LX, laque structurée

Type de Coffret : Bass Reflex passe-bande du 4è ordre

Dimensions (L x H x P) : 762 x 552 x 1067 mm 740 x 506 x 705 mm

Masse : 86 kg 81,5 kg

Divers : Poignées acier, roulettes de transport Poignées ergonomiques encastrées, 
dispositif de rigging intégré

Nombre del modelo: LDVA8

Tipo de producto: Altavoz line array

Tipo: Pasivo

Configuración: 2 x 8", 2 x 1", 2 vías

Tamaño del woofer: 2 x 8"

Tamaño del woofer: 2 x 203,2 mm

Imán del woofer: Neodimio

Marca del woofer: Custom Made

Bobina del woofer: 2"

Bobina del woofer: 50,8 mm

Tamaño del motor de agudos: 2 x 1"

Tamaño del motor de agudos: 2 x 25,4 mm

Imán del motor de agudos: Neodimio

Marca del motor de agudos: Custom Made

Bobina del motor de agudos: 1,35"

Bobina del motor de agudos: 34,3 mm

Tipo de la bocina agudos: Guía de ondas

Ángulo de dispersión (HxV): 100° x 10°

Potencia del woofer (RMS): 500 W

Potencia del motor de agudos (RMS): 150 W

Respuesta en frecuencia (Hz): 70 a 19.000 Hz

Frecuencia mínima de cruce: 1600 Hz

SPL (1 W a 1 m): 93 dB

SPL máximo: 120 dB

Impedancia del woofer: 16 ohmios

Impedancia del motor de agudos: 16 ohmios

Protección de altavoces: Motor de agudos

Entrada de altavoz: Neutrik Speakon, 4 pines

Salida de altavoz: Neutrik Speakon, 4 pines

Ángulo de inclinación: 0° / 1° / 2° / 3° / 4° / 5° / 6°

Material de la carcasa: Contrachapado de abedul de 18 mm

Acabado de la carcasa: Laca texturizada DuraCoat LX

Diseño: Bass reflex

Dimensiones (An x Al x F): 740 x 247 x 467 mm

Peso: 27,5 kg

Características: Asas ergonómicas, mecanismo de volado integrado, 5 pines de bloqueo 
incluidos

ES
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Nombre del modelo: LDV218BG2 LDVAPS215G2

Tipo de producto: Subwoofer de PA Subwoofer de PA

Tipo: Pasivo Pasivo

Tamaño del woofer: 2 x 18" 2 x 15"

Tamaño del woofer: 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Imán del woofer: Ferrita Ferrita

Marca del woofer: Custom Made Custom Made

Bobina del woofer: 4" 4"

Bobina del woofer: 101,6 mm 101,6 mm

Potencia (RMS): 1600 W 1200 W

Respuesta en frecuencia (Hz): 38 - 200 Hz 34 - 150 Hz

SPL (1 W a 1 m): 100 dB 100 dB

SPL máx. (continuo): 132 dB 131 dB

Impedancia: 4 ohmios 4 ohmios

Entradas de altavoz: 1 1

Conector de entrada de altavoz: Neutrik Speakon de 4 pines Neutrik Speakon de 4 pines

Salidas de altavoz: 1 1

Conectores de salida de altavoz: Neutrik Speakon de 4 pines Neutrik Speakon de 4 pines

Material de la carcasa: Contrachapado de abedul de 18 mm Contrachapado de abedul de 18 mm

Acabado de la carcasa: Laca texturizada DuraCoat Laca texturizada DuraCoat

Diseño: Bass reflex Subwoofer pasabanda de 4.º orden

Dimensiones (An x Al x F): 762 x 552 x 1067 mm 740 x 506 x 705 mm

Peso: 86 kg 81,5 kg

Otras características: Asas de acero, ruedas de transporte Asas ergonómicas, mecanismo de volado 
integrado

Oznaczenie modelu: LDVA8

Rodzaj produktu: głośnik Line Array

Typ: pasywny

Wersja: 2 x 8”, 2 x 1”, dwudrożny

Wielkość głośnika niskotonowego: 2 x 8”

Wielkość głośnika niskotonowego: 2 x 203,2 mm

Magnes głośnika niskotonowego: neodymowy

Marka głośnika niskotonowego: na zamówienie

Cewka drgająca głośnika niskotonowego: 2”

Cewka drgająca głośnika niskotonowego: 50,8 mm

Wielkość głośnika wysokotonowego: 2 x 1”

Wielkość głośnika wysokotonowego: 2 x 25,4 mm

Magnes głośnika wysokotonowego neodymowy

Marka głośnika wysokotonowego: na zamówienie

Cewka drgająca głośnika wysokotonowego: 1,35”

Cewka drgająca głośnika wysokotonowego: 34,3 mm

Typ głośnika horn HF: Waveguide

Kąt emisji dźwięku (poziom x pion): 100° x 10°

Maksymalne obciążenie głośnika niskotonowego 
(RMS):

500 W

Maksymalne obciążenie głośnika wysokotonowego 
(RMS):

150 W

Charakterystyka częstotliwościowa (Hz): 70–19 000 Hz

Najniższa częstotliwość podziału: 1600 Hz

SPL (1 W/1 m): 93 dB

Maksymalny poziom ciśnienia akustycznego: 120 dB

Impedancja głośnika niskotonowego: 16 Ω

PL
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Impedancja głośnika wysokotonowego: 16 Ω

Zabezpieczenie głośnika: głośnik wysokotonowy

Wejście głośnikowe: Neutrik Speakon, 4-stykowe

Wyjście głośnikowe: Neutrik Speakon, 4-stykowe

Kąt nachylenia: 0°/1°/2°/3°/4°/5°/6°

Materiał obudowy: sklejka brzozowa 18 mm

Powierzchnia obudowy: lakier strukturalny Dura Coat LX

Typ konstrukcji obudowy: bass-reflex

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 740 x 247 x 467 mm

Waga: 27,5 kg

Właściwości użytkowe: ergonomiczne uchwyty zintegrowany system podwieszania, 5 sworzni 
blokujących kulkowych w zestawie

Oznaczenie modelu: LDV218BG2 LDVAPS215G2

Rodzaj produktu: subwoofer PA subwoofer PA

Typ: pasywny pasywny

Wielkość głośnika niskotonowego: 2 x 18” 2 x 15”

Wielkość głośnika niskotonowego: 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Magnes głośnika niskotonowego: ferrytowy ferrytowy

Marka głośnika niskotonowego: na zamówienie na zamówienie

Cewka drgająca głośnika niskotonowego: 4” 4”

Cewka drgająca głośnika niskotonowego: 101,6 mm 101,6 mm

Maksymalne obciążenie (RMS): 1600 W 1200 W

Charakterystyka częstotliwościowa (Hz): 38–200 MHz 34–150 Hz

SPL (1 W/1 m): 100 dB 100 dB

Maks. SPL (ciągły): 132 dB 131 dB

Impedancja: 4 Ω 4 Ω

Wejścia głośnika: 1 1

Przyłącze wejściowe głośnika: Neutrik Speakon, 4-stykowe Neutrik Speakon, 4-stykowe

Wyjścia głośnikowe: 1 1

Przyłącza wyjściowe głośnika: Neutrik Speakon, 4-stykowe Neutrik Speakon, 4-stykowe

Materiał obudowy: sklejka brzozowa 18 mm sklejka brzozowa 18 mm

Powierzchnia obudowy: lakier strukturalny Dura Coat lakier strukturalny Dura Coat

Typ konstrukcji obudowy: bass-reflex 4th order Bandpass

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 762 x 552 x 1067 mm 740 x 506 x 705 mm

Waga: 86 kg 81,5 kg

Pozostałe cechy: uchwyty stalowe, rolki transportowe ergonomiczne uchwyty, zintegrowany 
system podwieszania
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Nome del modello: LDVA8

Tipo di prodotto: Altoparlante line array

Tipo: Passivo

Configurazione: 2 x 8", 2 x 1", a 2 vie

Dimensioni woofer: 2 x 8"

Dimensioni woofer: 2 x 203,2 mm

Magnete woofer: Neodimio

Marca woofer: Custom Made

Bobina woofer: 2"

Bobina woofer: 50,8 mm

Dimensioni driver HF: 2 x 1"

Dimensioni driver HF: 2 x 25,4 mm

Magnete driver HF: Neodimio

Marca driver HF: Custom Made

Bobina driver HF: 1,35"

Bobina driver HF: 34,3 mm

Tipo tromba HF: Guida d'onda

Angolo di dispersione (H x V): 100° x 10°

Potenza woofer (RMS): 500 W

Potenza driver HF (RMS): 150 W

Risposta in frequenza (Hz): 70 - 19.000 Hz

Frequenza di taglio minima: 1.600 Hz

SPL (1 W/1 m): 93 dB

SPL massimo: 120 dB

Impedenza tono grave: 16 ohm

Impedenza tono alto: 16 ohm

Protezione altoparlante: Driver HF

Ingresso altoparlante: Neutrik Speakon, 4 poli

Uscita altoparlante: Neutrik Speakon, 4 poli

Angolo di inclinazione: 0° / 1° / 2° / 3° / 4° / 5° / 6°

Materiale cassa: Multistrato di betulla da 18 mm

Superficie cassa: Vernice strutturata DuraCoat LX

Design cassa: Bass reflex

Ingombro (L x H x P): 740 x 247 x 467 mm

Peso: 27,5 kg

Caratteristiche: Maniglie ergonomiche a incasso, attrezzatura per allestimento in sospensio-
ne integrata, 5 perni di bloccaggio in dotazione

IT
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Nome del modello: LDV218BG2 LDVAPS215G2

Tipo di prodotto: Subwoofer PA Subwoofer PA

Tipo: Passivo Passivo

Dimensioni woofer: 2 x 18" 2 x 15"

Dimensioni woofer: 2 x 457 mm 2 x 381 mm

Magnete woofer: Ferrite Ferrite

Marca woofer: Custom Made Custom Made

Bobina woofer: 4" 4"

Bobina woofer: 101,6 mm 101,6 mm

Potenza (RMS): 1.600 W 1.200 W

Risposta in frequenza (Hz): 38 - 200 Hz 34 - 150 Hz

SPL (1 W/1 m): 100 dB 100 dB

SPL max, continuo: 132 dB 131 dB

Impedenza: 4 ohm 4 ohm

Ingressi altoparlante: 1 1

Connessione di ingresso dell'altoparlante: Neutrik Speakon a 4 poli Neutrik Speakon a 4 poli

Uscite altoparlante: 1 1

Connessioni di uscita dell'altoparlante: Neutrik Speakon a 4 poli Neutrik Speakon a 4 poli

Materiale cassa: Multistrato di betulla da 18 mm Multistrato di betulla da 18 mm

Superficie cassa: Vernice strutturata DuraCoat Vernice strutturata DuraCoat

Design cassa: Bass reflex Subwoofer bandpass di 4° ordine

Ingombro (L x H x P): 762 x 552 x 1.067 mm 740 x 506 x 705 mm

Peso: 86 kg 81,5 kg

Altre caratteristiche: Maniglie di acciaio, rotelle Maniglie a incasso ergonomiche, attrez-
zatura per allestimento in sospensione 
integrata
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS / HERSTELLERERKLÄRUNGEN / DECLARATIONS /  
DECLARACIÓN DEL FABRICANTE / DEKLARACJE PRODUCENTA / DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE

EN MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY  
You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/manufactur-
ersdeclarations.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Daimler Straße 9, 61267 Neu Anspach / 
Email: Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) 
This symbol on the product, or on its documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmen-

tal damage or personal injury due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to 
promote sustainable economic activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local govern-
ment office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their 
supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal.

DE HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/
manufacturersdeclarations.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / E-Mail Info@
adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
(Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen 
Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 

darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von 
anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu 
umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erwor¬ben wurde, oder über die entsprechenden regionalen 
Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung 
der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.

FR GARANTIE FABRICANT & LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
Nos conditions actuelles de garantie et de limitation de responsabilité sont disponibles à l‘adresse suivante : http://www.adamhall.com/media/shop/
downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. Pour les réparations, veuillez contacter Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 
61267 Neu Anspach / E-Mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

TRI ET MISE AUX DÉCHETS CORRECTE DE CE PRODUIT 
(Valid in the European Union and other European countries with waste separation) 
(Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets) La présence de ce symbole sur le produit ou 

sur la documentation correspondante indique qu‘en fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout dommage 
à l‘environnement ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le revendeur 
chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte et la façon de recycler cet 
appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier 
les termes et conditions de leur contrat d‘achat. Ce produit ne doit pas être mélangé à d‘autres déchets commerciaux lors de la collecte.

ES GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/ma-
nufacturersdeclarations.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach 
(Alemania); correo electrónico Info@adamhall.com; +49 (0)6081 / 9419-0. 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 
(Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) El símbolo que aparece sobre 
el producto o en la documentación adjunta indica que al final de la vida útil del equipo, no deberá desecharlo con los demás residuos domé-

sticos, con el fin de evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos. La 
recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, pónga-
se en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este equipo. 
Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de compra-venta. Este 
producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.
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PL GWARANCJA PRODUCENTA I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI  
Nasze aktualne warunki gwarancji i informacje dotyczące ograniczenia odpowiedzialności znajdą Państwo na stronie: http://www.adamhall.com/
media/shop/downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. W razie konieczności skorzystania z serwisu proszę skontaktować się z firmą 
Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / e-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA NINIEJSZEGO PRODUKTU 
(Obowiązuje w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich stosujących system sortowania odpadów) Niniejszy symbol na produkcie lub 
związanych z nim dokumentach wskazuje, iż urządzenie po zakończeniu okresu użytkowania nie może być utylizowane razem ze standar-

dowymi odpadami domowymi, aby uniknąć szkód w środowisku lub szkód na osobie powstałych w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów. 
Niniejszy produkt należy utylizować oddzielnie od innych odpadów i przekazać do punktu recyklingu w celu ponownego wykorzystania użytych w 
nim materiałów w ramach idei zrównoważonego rozwoju. Klienci prywatni otrzymują informacje w zakresie przyjaznych dla środowiska możliwości 
usuwania odpadów od sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony, lub w odpowiednich placówkach regionalnych. Użytkownicy będący 
przedsiębiorcami proszeni są o kontakt ze swoimi dostawcami i ewentualne sprawdzenie uzgodnionych umownie warunków utylizacji urządzeń. 
Niniejszy produkt nie może być utylizowany razem z innymi odpadami przemysłowymi.

IT MANUFACTURER’S WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY 
Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: http://www.adamhall.com/media/shop/down-
loads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / 
E-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
(In vigore nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata) Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi 
documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di 

vita l‘apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri rifiuti 
e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili. I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento 
ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali devono invece 
contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve 
essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.



28

Adam Hall GmbH | Daimlerstrasse 9 | 61267 Neu-Anspach | Germany 
Tel. +49(0)6081/9419-0 | Fax +49(0)6081/9419-1000
web : www.adamhall.com | e-mail : mail@adamhall.com 

WWW.LD-SYSTEMS.COM


